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AHHoTaumsa. PaccMoTpena mpobnema mepeBosia MO3THUECKUX TEKCTOB, OTPAXAIOUIMX ATHOKYIBTYPHBIE 0COOCHHO-
CTH YAMYPTCKOIO HapoJa, Ha PyCCKHil 1 aHmUcKui a3b1ku. [Ipoananu3upoBano cruxorBopenue Jlapucel OpexoBoii
«pIp mymkeick ac MHTHID MOA0H» («OIIylIeHHe CBOET0 MecTa BO BPEMEHW») U3 COOpPHHUKA «SIpIypToM HIOIICH
(«be30pexHBIN Jiecy), yaeneHo 0coboe BHUMAaHHE IEPEBOLY STHOKYIBTYPHOH TEPMUHOJIOTHH, MH(OIOTHUSCKUX
0o0pa3oB u nosTuueckux (opm. Merojonorudecku paboTa OCHOBaHA Ha CPABHHUTEIBHOM aHAIU3€ OPUTHHAIBHOTO
TEKCTa Ha YIMYPTCKOM f3bIKE, aBTOPCKOIO MOACTPOUYHMKA HA PYCCKOM fA3BIKE M €ro MepeBoja Ha aHIIMHCKUI A3BIK,
BeimonHeHHOTo T.}O. Penmuoii. Brigenens! kitoueBble MpoOiIeMbl TiepeBoa YIMYPTCKOH MO33HMH, TaKue Kak Tepe-
Jlaya MHOTO3HAYHOCTH CJIOB, COXPAaHEHUE PUTMHUKH M MY3bIKQJIBHOCTH TEKCTa, a TaK)Ke aJleKBaTHOE OTpPakeHHE IT-
HOKYJIBTYPHBIX peanuil. [lomuepkHyTa Ba)KHOCTh y4eTa CHelM(HUKH YIMYPTCKOTO SI3bIKa, BKIIFOYAs MHOTOKpPATHBIH
BUJI TVIAaroJIOB, U JOCTIDKCHUS ayTCHTHYHOCTH NepeBoia. B kauecTBe BBIBOIOB OTMEUEHO: TIEPEBO]] 033U TPeOyeT
HE CTOJIBKO JIMHTBHCTUYECKOM TOYHOCTH, CKOJIBKO TIIyOOKOTO MOHMUMAaHHUSl KYJBTYpPHOTO KOHTEKCTA, YTO OTKpPhIBACT
HOBBIE TOPU30HTHI [UIST MICCIEAOBAHUI B 00JIACTH XyJO)KECTBEHHOTO ITEPEBOAA M STHOIHMHI BUCTUKH.
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BBepeHne

Kak u3BeCTHO, mepeBOX XyHOKECTBEHHBIX
NIPOU3BEACHUN — JIMIIb OJUH U3 BEJIHUKO-
0 MHOXECTBa CIOCOOOB (PUKCAIIMU TOTO HIU
MHOTO 3THOCA B MHUPE U OJHOBPEMEHHO CIIO-
c00, TO3BOJISIONIMNA OCTAaBUTh CJEI B HCTO-
pUM  OTHEJIBHO B3ATOM KyJIbTyphl. M 31ech
BO3HMKAET BOIIPOC: KAKOBBI IIOTEHIIMAJIbHBIC
IIOCJIEACTBUS cMMOMO3a JIByX M3HA4YaJIbHO He-
OTBEMJIEMBIX NOHATUN, KOTOPBIH MOKHO OBILIO
Obl 0003HAYUTH TEPMHUHOM <«ITHOKYJIBTYypa»?
IIpennonaraercs, 4To 3TO LEjasi «COBOKYII-
HOCTb TPAJUIMOHHBIX [IEHHOCTEH, OTHOILICHUI
U TOBEIEHYECKUX OCOOEHHOCTEH, BOILJIOIICH-
HBIX B MaTe€pHUaJIbHOM, 1YXOBHOM, COLMAIIBHON
JKU3HENEATEIBHOCTH JTHOCA, CIIOKUBIIUXCS
B IIPOLIJIOM, Pa3BUBAIOIIUXCSI B UCTOPUYECKON
COIIMOJMHAMHMKE U TIOCTOSHHO O00OTramaronmx
STHUYECKOW CHeHU(pUKONH KyJIbTypy B pas-
JUYHBIX QopMax caMopeanau3aluu JTIOAeH»
(Meiipmanos, 2018: 1).

He ctout B 3TOM CcBA3M mpeHeOperarb U Ta-
KM (EHOMEHOM, KaK S3bIK, KOTOPBI B PaBHOMI
CTENEeHH CHOCOOEH OTPa3uTh KaK KOJJICKTHB-
HYK HJEHTUYHOCTb IIpPEACTaBUTENICH Hapoza,
TaK U €r0 MaTepHUabHbIC U JYXOBHbBIC LIEHHO-
cTu. BBUay psilla NpUYMH B JJUHTBUCTUKE BbIBE-
JIeH paszell, UMEHYEMbI «3THOJIUHIBUCTUKA».
OTa MEXAUCHUIIMHAPHAS HayKa WM3y4daeT BJIU-
SHUE KYJBTYpBbl Ha s3bIK (1 Ha000poT). KopeHn
«3THO-» HAIIPSIMYI0 YKa3blBaeT Ha TO, 4TO 3/€Ch
paccMaTpuBaeTCs BO3JIECUCTBUE s3bIKa HA KYJIb-
TYpY, B T.4. U Pa3JIMYHBIE CPEACTBA, IIYTEM KO-
TOPBIX KYJBTYPHBIM KOJ 3allUCAaH B SI3BIKE TOI'O
WJIM MHOTO HapoJa.
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TakuM  CpeacTBOM  NOCIYXXKWJIM — IO3TH-
YEeCKHE TEKCThl, €CIM peub HuJIeT 00 yaMyp-
TckoM Hapozae. CoBpemeHHas yaAMypTCKas
MO33Msl TPEACTaBIsieT Cco00M yIUWBHUTENbHEH-
UH KyJIbTypHBIH (EHOMEH, TJe apXanyecKue
(G oNBKIOPHO-MU(PONOITUUECKHE TPAAUIUU Ts-
HYTCSl JUIMHHOH, MOJYIIPO3Pa4yHOM HUTBHIO K €B-
poneiickuM TeHAeHIuAM nocieaHux 20 ner.
TeopeTnueckoe OCMBICIIEHHE ATUX IPOLECCOB
HCCJIEI0OBAHO B cTaTbe «YAMYpPTCKas MO33US
py6exa XX—XXI BB.: )KaHPOBO-CTHJIEBBIE H 00-
pasuble monupuxanun» (Ilanteneesa, 2019),
B KOTOPOM Tak)Xe BBIAEJISETCA XOTh M BECbMa
JUXOTOMHUYHOE, HO, BHE BCAKOIO COMHEHHS,
TOYHOE 10 CBOEW KOHLEIILIHNY JIUTEPATypHOE Ha-
MpaBJICHUE «ITHODYTYPH3IMY.

OTHODYTYPUCTUYECKOE TEUCHUE, BOSHHUKIIIECE
Ha pyOexe 1990-x rT. B DCTOHMHM B pe3yibTa-
T€ CTPEMJICHUSI HAPOAHBIX JIeATeNIed UCKYCCTBa
K HJI€aJIbHOMY MHPOYCTPOMCTBY, CTaj0 3HAKO-
BBIM ISl BCe (DMHHO-yTOPCKOW JIUTEpaTyphl,
NPENJIOKUB  CBOCOOPA3HYIO  (IIEPEIHIIOBKY»
IIOCTMOJIEpPHU3MA U aJIbTEPHATUBY COBETCKOMN
yHUGUKauU. Y yIAMYPTCKHX MO3TOB, B YacT-
HOCTH, 3TO CTpPEMJICHHE IPOsIBUIOCH B 00pa-
MICHUU K 00pa3zaM MHUQOIOTHYECKUX CYIIECTB
(An¢unorenos, 2024).

OnHOM M3 TOCIENOBATENBHULl ATHOPYTY-
pusMa oka3zaisiace u JI.H. OpexoBa. TBopuecTBo
MO3TECChl  COMNPSIKEHO C  «HEOMHU(OJIOTHYE-
CKMMM IIOMCKaMM» U OOOCHOBAHO BJIMSHU-
em II. 3axapoBa Ha ee NOITUYECKUE HU3bI-
ckanus (Apsamazos, 2023: 343). OpexoBa
«Hepeuiaruysua» pPYCCKYIO MIO3TUYECKY IO
TpaJULHIO U CTajla OJHUM H3 OOHOBUTENEH
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YAMYPTCKOM I033UM, BILIETAsl B CBOU TEKCTHI
nei3akHo-maHamapTHBIe 00pa3bl, CTaBs de-
JoBeKa B a0yl NO3UIMI0, TOTJa KaK IpH-
poAy OHa 3aCTaBJIsAET OTHOCUTHCS K HEMY Kak
OBl CHUCXOAUTEIBHO.

Bce Bblmecka3aHHoe TO3BOJIIET HaM  00-
paTUTBCS K COBPEMEHHOMY YIMYPTCKOMY IIO-
STUYECKOMY TPOCTPAHCTBY, H300pa)KEHHOMY
B paborax JL.H. OpexoBoit. CrOKeThI, KOTOPBIE
NPEJCTABIISIIOTCS. B UYETBIPEXSI3BIYHOM COOpHU-
K€ €€ CTUXOTBOPEHMH «SpaypTam Hioadc» (pyc.
«be3bpexunsiit 1ecy, anra. The boundless woods),
pajMKaNIbHO OTIMYAIOTCSA 1O CBOEH Qopme, He-
XapakTepHOW Ul YAMYPTCKOM JIMTEpaTypHOU
uctopun. OcoOblli MHTEpPEC NPEACTABIAIOT Ie-
PEeBOABI BEPIHMOPOB C YAMYPTCKOTO Ha PYCCKHUI
U QHIJIMWCKUH SA3BIKH, & TAK)KE YTHOKYJIBTYpPHAs
TEPMUHOJIOTUs, UCIIOJIb3yeMasl KaK B OpUTMHAJIb-
HBIX TEKCTax, Tak U B mepesBojax. boiee Toro,
MOJICTPOYHUKH HA PYCCKOM $I3bIKE IPUBEAEHBI
CaMOM IOATECCOM, B TO BpeMs KakK IEPEBOIYHU-
KOM C YAMYPTCKOIO Ha aHTJIUMCKUHN BBICTYIHJIA
T.}O. Penuna (nonaraem, 4To pycCKHil sI3bIK TOXKE
OTYACTHU TMOCIYXKUJI THOCPEIHUKOM IIpU HHTEp-
IIPETALMU CMBICJIOB, 3aJI0KEHHBIX aBTOPOM).

IMeans wuccienoBaHusi — BBISIBICHUE CIICI-
UpUKHA B3aUMOJCHCTBUS ATHOKYJIBTYPHBIX dJie-
MEHTOB (MH(OIOTHYECKHX 00pa3oB, S3BIKOBBIX
0CcOOEHHOCTEH) B OPUTMHAIBHOM TEKCTE Bep-
aubpa U ero nepeBojax Ha PYCCKMM M aHITIMN-
CKMH S3bIKM, a TAK)KE€ M3YyUEHHUE NEPEBOAUECKUX
cTparernii W TpaHCHOPMALHA, HCIIOIb3YeMbIX
JUIS TIepeladd dTHOKYJIBTYPHON TEPMHUHOJIOIHUH,
MPUCYILEH YAMYPTCKOM IMO33UH, B UHOS3BIYHBIC
KOHTEKCTBHI.

0630p nuTepaTypbl

TeopeTndeckoil M METONOIOTHYECKON Oa3oi
UCCJIEIOBAHUSA TOCTYXWIN (DyHIaMEHTaIbHbIC
HAy4YHBIE TPYZAbI, OXBATHIBAIOIINE IIUPOKUM KPYT
BOIIPOCOB, BKJ/IIOYas AacCIEKThl 3THOKYJIBETYPHOI'O
B3aI/IM0IIeI\/JICTBI/I$I, NepeBoaa NO3ITUYCCKUX TCKCTOB
U €r0 POJIN B COXPAHEHUHU KYJIETYPHOI'O HACIEIUSL.

Tak, ynmyprckas wmudonorus u  (Hoib-
KJIOp TMOIpOoOHO paccMaTpuBalOTCs B MyOmu-
kanusax B.E. Bnageikuna (Bmagesikus, 1994),
H.W. llyTosoii (I1lytosa, 2001), M.I. AramanoBa
(ATamaHOB, 2004), T.I. Biiagpikunoit
(Bnanpikuna, 2018).

HemanoBaxHoe 3HaueHHe Uil HAc HMe-
I0T paboOThl, TOCBSIICHHbIE JIMHTBUCTUYECKO-
My aHaJIM3y HO3TUYECKUX TEKCTOB, a HUMEH-
Ho wuccienoBanus M.JL. Tacmaposa (I'acmapos,
1997) u FO.M. Jlormana (Jlorman, 1972), ccblia-
ace Ha kotopble CJI. Karanosuu (Karanosuu,
2012) npennaraeT METOABI aHAIN3a 1033UU Ha ca-
MBIX Pa3JIHYHBIX YPOBHSIX'.

Kpome toro, ocoboe BHUMaHue yaenseTcs uc-
CJIEZIOBaHUSIM, TIOCBAILIEHHBIM IIEPEBOLY [IO3THYE-
CKUX TeKCTOB M uX cneuuduke. B.I. [TanTeneesoit
(ITantenesa, 2016) paccmaTpuBarOTCs 0COOCHHO-
CTH NEpeBOJa yAMYPTCKOM IO3UU HA PYCCKUU
a3blK, a H.B. Butpyk (Butpyk, 2007) npuBonut

UCTOpHUOTpAHIO TNEPEeBOJOB  CTUXOTBOPEHUI
POCCHUNCKUX MPO3aUKOB U IIO3TOB, BBIIIOJHEHHBIX
yAMYpPTaMHU.

CrouT OTMETUTH, YTO MEXAY YyIMypTaMu
U OCTAJIbHBIMU POCCUHCKHMM HapoAaMH B CBOE
BpEMSI CIIOKHIIMCH IPOYHBIE TBOPUYECKUE CBSI3U —
K nekaOpro 2024 1. omyOJIMKOBaHBI TIEPEBOJIBI
PYCCKOM M COBETCKOW JMPUKH HA yAMYPTCKHHI
A3BIK:

* A.C. llymkuH oxazan Haumboliee 3HAYH-
TEJIbHOE BJMSHUE HA YIMYPTCKYIO I1033HIO.
Yamyprckue mnod3Tel, Takue kak II.M. Yalinu-
koB U A.B. Jlyxanun, Beicoko ueHunu Ilymi-
KWHa, a IepBble nepeBoAbl 1nod3uu llymkuna
Ha YAMYPTCKUU SI3bIK OBIIM OCYLIECTBIICHBI
H.H. bnunoBeiM u I'E. Bepemaruueim (Bu-
TpyK, 2007: 33);

* YAMYPTCKME IIO3THl U MPO3aUKH TaK-
xke ormeuaroT BiausHue M.IO. JlepmonToBa
Ha uX TBopuecTBO. Hauaso nepeBojgaM mosno-
KW yaMypTckui mposauk u mnodt M.II Ile-
TpoB B 1939 r. B nocnexnyrouue roisl CTUXOTBO-
penus JlepmonToBa nepesoausin M.I. MoxruH,
A.B. Jlyxanun u ap. (Butpyk, 2007: 48);

' Kazanosuu C.JI. VIieM KITIOYHM K CEKPETaM MOITHYECKOro TeKCTa : npesentaius // Jlureparypro-onummuaanas cmena 2021 O6pasosa-
tenpHOTO neHTpa «Cupuycy. URL: https://slovesnik.org/images/docs/sirius202 1/ishchem-klyuchi-k-sekretam-poehticheskogo-teksta.pdf

(mara obpamenus: 26.12.2024).
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* C.A. IlepeBomukoB u WN.I. I'aBpuioB Haua-
au nepeBoauTh npousseneHuss H.A. Hexpacosa
B nipeaBoeHHbIe Toabl. B 1954 r. B WkeBcke us-
Janu cOOpHUK CTUXOTBOpeHui Hekpacosa B me-
peBoJax yaMypTcKux no3tos (Butpyk, 2007: 57);

* niepBbIil nepeBox ctuxorsopenuit C.A. Ece-
HUHA ObUT BBITIOJTHEH HA YAMYPTCKHUN SI3bIK HEU3-
BecTHbIM aBTOpoM. B naneneitimem H.C. baliteps-
KOBY IIPUCBOSIT CTaTyC «IJIaBHOT'0» NEPEBOAUMKA
Ecennna. TBopuecTBO U3BECTHOIO IUCATENS €ILE
HEOJJHOKPATHO IOBJHUSET HAa YAMYPTCKYIO I103-
3110, OCOOCHHO Ha €€ OCHOBOIOJOKHHUKOB Ky3e-
0as I'epna u Amaneuu Oxu (Butpyk, 2007: 64);

» C.B. MatBeeB nepeBen psiJi CTUXOTBOPEHUI
N.A. bynuna Ha yamMypTckui si3plk B 1990-€ rr.
(ITanTeneena, 2016: 106);

« JLA. KytsaHoBa (AliTyraHoBa) B CBOIO OdYe-
penb nepeonuiia A.A. biioka (Butpyxk, 2007: 126).

MaTepman bl 1 MeTOoAbI

B xone ucciaenoBaHus NIpUMEHEHBI CPaBHU-
TEJIbHO-CONOCTAaBUTEIbHBIN (KOHTPACTUBHBIN)
METOJl, UHTPOCIHEKL s (OIpeaeieHue TOH UIIu
WHOH €JUHULBI 4Yepe3 COOCTBEHHOE MOHUMA-
HHE); METOA TpaHC(HOPMAIIMOHHOTO aHaIu3a
(bukcupyromuit 0COOEHHOCTH MEPEBOTUECCKUX
TpanchopMmanuii B o0meEeM U MO OTACIBHBIM
TUIIAM), CEMAHTHUYECKHH (CEMaHTUKO-CTUIIH-
CTUYECKUH), IMHTBUCTUUECKUMN, CHCTEMHBINA U
KOMILIICKCHBIY aHaJIU3.

Kpome TOr0, METOIOM CILIOMIHOM BHIOOPKH
npeacTaBuM (puc.) IJsl aHalM3a IepeBojue-
CKUX TpaHcopManmuid W cTpaTeruii martepu-
aJl HaIIero MCCIEJO0BAHUS — CTUXOTBOpPEHHUE
«Jlplp NyHIKBICH ac HHTHIA? WWOA0H» (pyc.
«OuyieHue cBOero MecTa BO BpeMEHU», aHII.
“Feeling of One's Place in Time”)*:

(1} TOH KENIROMYPT Ta JIvomck (1) i menmma & 1 [Teckax (1} vou are a woman of this Sand

(2) KMTHH I pIYH SBEE TYMELS (2} Tae HeT ¥ BpeMeHil KOHIL {2y where time is endless

(3) TOM WO CHCEKA TA OVIIKMPEICE (3) T ApKHil HRETOK 13 Y100 MYCTBIHN (3} vou are a bright flower of this desert
{4) TATHH TEHE TOIMO BEAHLME {4) Tebe 3Tech BOE INAKOMOD {4y you know everything here

(5) Emile russ yT ByRno Thséc {5) KakHe TONLKO BETPE! He NPHXOINT {5} whatever winds blow here

(6) ToHIN (6) ¢ Tobaii {6y with vou -

(7} Qolmen rHy (71« Todoil TR {7y 1o have aalk

(8} BePACHELIMEL (8) paIroBapHBITL (B} nat-a-tet

{9} kmfie e y1 yeeTiickko dondc {9) KagHe TONBKO JBEPH He OTEPLIBAHTCH (9 whatever doors open

(10} 1T AYAHETD WY IMPTEHE

(10) aprii TROI MHP YBECEINTE

(10} to make your world bright

(11} TaTeiH OYHHE — NACHKET-MYMTIM
(12) EMTHH THILEC HPIKDL TOKICHELIO
{13) Taram a=ms Hasmap ac worsmesy sarm
(14) Kymamp cooc

(15) Ty 300 MHICKTHUI0

{11} 3aece Mitp — mApokini 1 GeckoueaNHEi
(12) rag peTps OT BPEMENEl GTRHBIOTER
(13} croma cam Humap ceoil ceer yipsan

(14) mHOTAA oMK

(15} B clAbHME MOEHAN IpeEpALIAKTCH

(11} the world here s vast and endless
(12} here winds lose touch with time
{13} god Inmar himself hid here his light
{14) from time to time they

(15) flash wiih fire

MapannenbHbii nepeBog cTxoTBOopeHuaA J1. OpexoBon «[Iblp NYLWKbICb aC UHTHIAD LWWOAOHY HA PYCCKUIN M aHFNNCKNIA A3bIKK

McmoyHuk: coctaBneHo U.A. Kynukosbim.

Aligned parallel texts of the original poem “Feeling of One's Place in Time” by L. Orekhova with its translations from Udmurt into

Jlns mpoBeneHHsT Kak MOXHO Ooiiee Tiy0o-
KOro pa30opa MepeBoJOB MCCIECAYEMOro CTHXOT-
BOpeHHUsT OyJeM MpUACPKHUBATHCSA CIICTYIOIICH

Russian and English
Source: compiled by I.A. Kulikov.

KJaccuuKaluy ypOBHEH aHaJIN3a HOATUYECKOTO
TEeKCTa (C yNOMHMHAHMEM HCCIENOBATENEH, KOTO-
pble pa3pabaTbIBaIl COOTBETCTBYIONIYIO TEMY):

exoea . IypTiM Hroadc = Jlaretu laas = bes €XXHBIN JIEC = € boundless woods: mois3us. lallinn : irjastuskes us,
> op JL. SIpayp il 1 Bes6p i The boundl d Tallinn : Kirjastuskesk

2007. 95 c.
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1) ummanentusiii ananu3 (mo M.JI. 'acnapo-
BY): MJCWHO-00pA3HbIH, CTUINCTUYECKUH, (HOHU-
YECKUI YPOBHY;

2) UMMaHEHTHBIH aHanu3 (B  TPaKTOBKE
IO.M. Jlormana): ¢oHeMbl, MOPQOIOrHUECKIe
U TPaMMaTHYECKUE D3JIEMEHTHI, JIEKCHKA, METp
U PUTM, IO3TUYECKUH CHOXKET U KOMIIO3ULM;

3) KOHTEKCTyalbHbI aHaiu3 (34€Ch U Ja-
nee — no C.JI. KaranoBuu): nureparypHblii, HCTO-
puueckuii, Ouorpapuueckuii kourtekct (Karano-
Bu4, 2012: 18);

4) KOMIUJIEKCHBIM aHaJIn3: JIMHIBUCTUYECKUH,
BCE BO3MOYKHBIE YPOBHHU TEKCTA;

5) menocTHBIA aHaNM3: HauOoiee spKHe
U «paboTaromue» Ha COIepKaHUE JIEMEHTHI TEK-
CTa C BBIXO/IOM Ha €ro LIEJIbHYI0 HHTEPIPETALHIO.

[lonaraem, 4Tto W30paHHBIE YYEHBIMHU CIO-
COOBl TMPOYTEHUS PYCCKOS3BIYHOTO TOATHYE-
CKOTO TEKCTa MPHUMEHUMBI U K JIOOBIM JpPYTUM
A3bIKaM, T.e. KJaccCU(UKAIUs MpeaCcTaBIsIeTCs
YHHUBEPCAJIBHOM.

Pe3yn bTaTbl NccnefqoBaHnA

CHauana mpoaHaNU3UPYeM OpHUTHMHAIBHOE
CTUXOTBOPEHHE HA YAMYPTCKOM SI3BIKE.

CoryacHO TepBOMY YPOBHIO aHaln3a, T.C.
€CIIM UCXOAUTH U3 00pPa30B M CMBICIIOB, B IIEPBOI
cTpode, B poiin JIMPHUECKOTO TepOsi BBICTYMAET
HEKast «KbIHOMYpm» (JHCeHUUHA), HAXOISIIASCS
B IIyCTBIHE, KOTOPAasi B CBOIO OYEPEb CHMBOIU3H-
pyeT Oe3KM3HEHHOE (PU3NYECKOE MPOCTPAHCTBO
BOKpYT. Bo3HuKaroT 00pasbl necka u BeTKa, KaKk
OBl CIIMBAIOIIUECS B aHTHUTE3Y: «1yo» (CyIl. ne-
COK/NecuunKa W TIPUIL. NeCOYHblU/Necyanslil) Ha-
MEKaeT Ha HEKOe OJUHOYECTBO, B TO BpEMs Kak
«we cacvka» (apkutl yeemox) HA00OPOT, OJIHIlE-
TBOPSIET KMU3Hb Ha (poHE OecKpaliHell MyCTOTHI.

MpsI nonaraem, 4To B 3TH CTPOQBI 3aKI0Ue-
HBI CJICAYIOUINE UACU: YEeJIOBEK JOJKEH ObITh OT-
KPBIT JIJIs1 OOIIEHHS ¢ IPUPOION U BOCTIPUHUMATH
ee Kak 4acTh ceOsi, M JUIIb TOT/Ia OHA TO3BOJIUT
€My YJOBUTh 3TH MPOOJIECKH CaMOOUIYIICHHS
B IIPOCTPAHCTBE.

Yto KacaeTcs Xy 10)KECTBEHHO-BBIPA3UTEIBHBIX
CPEZICTB, TO CKBO3b CTPOQBI THETCS IIENb TPOIIOB,
TaKUX KaK OJIUIIETBOPEHHUS (BETPhI — B KOHTEKCTE
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CTUXOTBOPEHHSI MOTYT BOCIPUHUMAThCA Kak
JKUBBIE CYIECTBA, KOTOPbIE B3aUMOJEHUCTBY-
0T C TepOMHEH, co3naBasi aTMocdepy OOIIeHHs
¢ mpuponoi), Meradopbl (KEHIIMHA KaK I[BETOK
«csAcvbKka») U CUMBOJIBI (IBEpU «Ocvécy). B ciy-
Yae C MOCJICIHUMH B KOJUIEKTUBHOM MOHOTpaduu
«lIpeameTHBI KOI B yIAMYPTCKOM IIO33UHM HOBO-
IO THICSYEJIETHSD) CIIPaBEIJIMBO OTMEYAETCS, YTO
«JIBEpH, KaK U MHOTUE JPyrHe HEOJyIEBICHHBIE
Bem-npeamersl, y Jlapucsl OpexoBoil BenyT
ce0s Kak JIIOAM, UM TPUITUCHIBAIOTCS YeJIOBEYe-
ckue OObIKHOBeHUs» (Bnangpikuna, AHHUCUMOB,
Ap3amacos, 2021: 166).

LentpansHsiM 00pa3oM B 3TOM Bepiaudpe
CIIYKUT KOHILICNIUSI BpEMEHHU. 371eCh BpeMs o0pe-
TaeT (punocockoe HAMOIIHEHHUE.

HacTtpoenne mo ctpodam B CTUXOTBOPEHHH
NEPEXOAUT OT MEJIAHXOINH K HaIEHK €.

Bbrienum KOMIIO3UIIMOHHBIE YACTH:

1) cTHXOTBOpPEHUE COCTOMT U3 TPeX CTPOd;

2) Npou3BENCHNUE IOCTPOCHO HAa IPUHLIUIIE
pa3BUTUSl BHYTPEHHEIO COCTOSIHUSI T'€pOMHHU, Ha-
YMHAsI C ONUCAHUSI OTOPBAHHOCTH OT PEajbHOCTH
1 3aKaHYMBAas OOpAIIEHUEM K BBICIIMM CUJIAM;

3) KyJapMHHALMSI CTUXOTBOPEHUSI IPUXOAUT-
csl Ha onucaHue 0okecTBeHHOro cBeTa MHmapa;

4) CTUXOTBOpPEHHE O03aIJIaBJIECHO TaK MOTOMY,
YTO OTpaXaeT BHYTPEHHUE MEPEKMUBAHUS FEPOU-
HU, CBA3aHHBIE C IONCKOM CBOEr0 MECTa BO BpeMe-
HU U IPOCTPAHCTBE.

B crwinctuueckoM IlaHE aBTOpP IIPEUMY-
LIECTBEHHO MCIIOJIb3YyEeT HEUTPAJIbHYIO JIEKCHKY,
HO TaK)Xe HaOJI0AAeTCs U HAJIMYUE BBICOKOM JIeK-
CHKM, YTO BbIPAYKAETCA:

* B CIEI[MAJILHO 3aJI0’KEHHON aBTOpPOM JIBYC-
MBICJIEHHOCTH B JIEKCEMY «1yo» (0 KOTOpOH
B JlaJIbHEHIIEM €llle He pa3 MOHJET pedb) U €ro
HApOYUTOM YHOTPEOIEHUH B EIUHCTBEHHOM
YHrclie BMECTO MH. 4. «71yoc» (necku), n3-3a 4ero
[I0JIy4aeTcsl CHHEK10Xa;

* AJUIIO3UM HA IIEPCOHAXKEN U3 yAMYPTCKOU
MHU(OJIOTUHU, UX BKJIIOYCHHUE B OBECTBOBAHUE
(maHHBIM MpUEM MIHUPOKO PACHPOCTpPaHEH Cpe-
I MecTHbIX mo3ToB). Kak mpasuio, Mumap
y YAMYPTCKOI'O HapoJia CUMBOJIU3UPYET MUPO-
31aHue U He0o, CleoBaTeIbHO, €r0 HAa3BaHUE
MOXHO OTHECTH K 3THOKYJIBTYPHOH TEPMHUHO-
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noruu. bomee Toro, MHMap BXOAUT B «TpHa-
7y» BEPXOBHBIX 0OO0KECTB yAMYPTOB, Hapsay
¢ Ksuigpicunom u Kyazem (Llyrtosa, 2001:
239-247). O6 Numape Kak TECOHUME peUb MOW-
JeT aaljiee.

Bonee Toro, HecMoTpst Ha popmMy CBOOOTHOTO
CTHUXa U OTCYTCTBHE €IMHOTO PUTMa, IMPOCIIECIKHU-
BAETCS MCIOJIb30BAHKUE TIEPEKPECTHON pr(PMOBKH,
YTO CO3Ja€T HEKOTOPYIO MY3BIKaJIbHOCTh TEKCTA.
B cooTBeTCTBHM € TpaguIUsMU YAMYPTCKOTO
ctuxocnoxeHus (Aityranosa, 1992: 17), B aTom
CTUXOTBOPEHUM HAOIIONAIOTCS CHeayIolmne Xa-
paKTEpHbIC YEPTHI:

* racHble (POHEMBI OAMHAKOBOW IJIMHBI, YTO
o0Jieryaer pazanueHue CJIOroB;

* 3BOHKHE COIJIACHBIE HE OIJIYIIAI0TCA B KO-
HEYHOH MO3WIUHU, YTO paciupseT pupMeHHBIC
BO3MOYKHOCTH;

* TpHUCyIIasi YAMYPTCKOMY SI3BIKY arrirOTHHA-
TUBHOCTH (HapaiuBaHue Cy(PHKCOB) MOPOKIACT
rpaMMaTU4ecKylo pudmy, KaKk 3TO BUIHO H3 Ue-
peIoBaHMUsT HWMEH CYIIECTBUTENBHBIX (B HUMEHH-
TEJIBHOM HAJIeKE: OCHEC — MONBEC, B UCXOIHOM
HasIeKe: 1Y0Cblcb — OYUWKbIPLICD), TIAATON0B (MH-
(UHUTUBBI W) I0BIPMBIHGL — 6EPACHKbIHYL, & TAK-
e TJIarojbl 3-ro JIMIA MH. Y. HECOBEPIICHHOTO
BUAa ¢ (hOpMaMu HACTOSAIIETO BPEMEHH JIFOKUCH-
KblI0 — YULEKMbLIO),

* ACCOHAHTHBIE W KOHCOHAHTHBIC pPUPMBI
(B mepBoii ctpode, riae mpeodIasalT PaBHOCIOK-
HBIC CTPOKH, B KOHEUHOM CJIOT€ COBMAIAIOT YAAp-
HBIE TJIACHBIE 3BYKHU [bI], @ TAKIKE COINIACHBIE 3BYKHU
[c] 1 [3]);

* CTpOKH 2 U 4 mepBoil cTpodbl OTINYAIOTCS
TEM, YTO OHH 00€ JICJISATCS HA YETHIPE JABYCIOKHbIC
JI0JIM, YETO HET B APYTUX CTPOKAX.

[locie KOMIUIEKCHOTO pPacCMOTPEHUS HCXOA-
HOT'O TEKCTa MPHUCTYNUM K OOCYKJCHHUIO OTHOTO
U3 CIOXKHEUIUX (BO BCEX CMBICIIAX ATOTO CJIOBA)
BUJIOB XYAOKECTBEHHOTO IepeBOAa — IEPeBoa
093U H.

CoBepiieHHO OYEBHJIHO, YTO JIF00O0H modTHYE-
CKHI TEKCT MPEICTaBISET COOO0I MacCHB CaMbIX
pa3HOOOpa3HBIX CMBICIOB U MOATEKCTOB, YyBCTB
U OMOIMH, KOTOpBIE aBTOP MBITAETCS JIOHECTH
JI0 CBOETO YHTATENs MOCPEICTBOM CTOJb K€ Be-
JMKOT'O MHOXECTBA SI3bIKOBBIX CPEICTB.
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HecoMHeHHO, Korna peub 3aXOJUT O MEpPEBO-
7€ TIOATHYECKUX MPOU3BEACHUHN, OOIBIINHCTBO
CHELIMAJIIMCTOB 10 JINTEPAaTypPOBEACHUIO U Iie-
PEBOJIOBEJICHUIO, A TaKXe IOYUTATENIEeld MOATH-
YEeCKOr0 CJIOBAa IMPHACPKUBACTCS TOTO MHEHHUS,
YTO NPU HUHTEPIPETAIUU TEKCTOB TAKOrO poja
MpeX/Je BCEro HeoOXonUMO Hambojiee TOYHO Ie-
penats ux Gopmy. I[lox hopmoii mepeBogHOTO TT0-
STUYECKOI0 MPOU3BEICHMS Yallle BCEro Mojapasy-
MEBAETCsl COXPAHEHUE CIIEAYIOINX TapaMeTPOB:

1) xonuuecTBa CJIOrOB W/WIHM  yAApeHH
B CTPOKE (METPA);

2) 3aKOHOMEPHOCTH  COEIUHEHUS
B €IUHYIO0 KOMIIOZUIUIO (CTPOPHKH);

3) npyrux cnocoOOB 3BYKOBOW OpraHU3alluu
TekcTa (pa3mepa, Tuna pudm), B T4. U cobIroNIe-
HUS SKBUPUTMUYHOCTH;

4) CTUJIMCTUKU U MOPSJIKA CIIOB;

5) HENnoCPEACTBEHHO CMBICIIA.

OnHako MBI YO€XIEHBI, UTO 3TO XOTh U KJac-
CHYECKHe, HO JaJeKO He EIWHCTBEHHBbIC IMYTHU
pemeHus mpobieM mepeBopa mol3uu. Kpome
TOT0, B KpaifHe peAKUX CIIydasX MpeACTaBIIseT-
Cs BO3MOXHBIM I€pelaTh BCE BBIIICYOMSIHY-
ThI€ ACMEKTHl OPUTUHAIBHOTO TBOPEHHS, TIOATO-
MYy HPHXOIUTCS «KEPTBOBATH» €CIHM HE OJHHM,
TO Cpa3y HECKOJIBKMMH 3JIEMEHTAMHU paau J0-
CTHIKEHHS aJIeKBaTHOCTH mepeBoaa. Hampuwmep,
KOHIICHTPALMSI MCKJIIOUUTENIBHO Ha pas3Mmepe
CTUXOTBOPECHHSI O3HAYAET YMYIIEHUE U3 BUIY
IIOJTHOW KapTHUHBI.

JI1060¥ MOATHYECKUH TEKCT MOXKHO OXapak-
TEPU30BaTh KaK «KPYXKEBO U3 CIOB U ¢pas3y.
JlanHasi aHanorus mnpuBeaeHa HECIydailHO: CBS-
31 BHYTpPEHHUE (BBIPa)KEHHBIC JMHTBUCTHYE-
CKMMH (paKTOpaMM) W BHEIIHHE (BBIPa)KEHHBIC
HKCTPATUHTBUCTUYECKUMHU NTapaMeTPaMHU BBIIIIE)
TaK TECHO TMEpeIUIeTeHBl MEXIy Cc000#, d4To
BBITIOJTHUTH TIepeBOAUECKOoe MpeoOpa3oBaHue
(Mexcuyeckoe, CTHJIMCTUYECKOE, CEMaHTHYe-
CKO€, TPaMMaTUYEeCKOEe) MJIM IMPUMEHHUTHh KaKOM-
aub0 mpueM (AHTOHUMHUYECKUH TMEepeBOJ], KOM-
MEHCAINI0, KOHKPETU3AIHIO, KaJbKHPOBAaHUE
U JIp.) CTAHOBHUTCSI BOSMOXKHBIM JIMIIb B PaMKax
CTpOo(dbl MM e LEeJIOro CTUXOTBOPEHHS, IO-
CKOJIbKY BECh JWAIla30H CMBICIOB OJHOH CTpO-
KM OPHUTMHAJIBHOTO CTHUXOTBOPEHUS YMECTHUTH

CTHUXOB
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B OJHYy CTPOKY €ro IepeBoja IpaKTUUECKHU
HEOCYIIIECTBUMO.

Crout TakXe OTMETUTb, YTO CTUXOTBOpE-
HUS TOTO WM MHOTO 3THOCA ITYOOKO YKOPEHEHBI
B CBOEM SI3bIKE U KYJBTYpE, a NPEANPUHATH I10-
IBITKY «II€PECaAUTh» UX B JIPYTyIO KYJIBTYpPHO-
A3BIKOBYIO TOYBY CUMTAETCS Ha CErOAHSALIHUMN
JeHb cBepx3anadeil. Jlrobass mHTEpHIpeTanus u3-
HAyaJIbHOW HJIeH, 3aJI0KEHHOH aBTOPOM B CTH-
XOTBOpPEHHE, HEU30E)KHO HeceT B cebe cyObek-
TUBHBIN XapaKTep.

3HAYUT JIM 3TO, YTO IMOITUUYECKUH INEPEBOL
10 BCEM IIpaBUJIaM CTUXOBEIEHUSI HEBO3MOXKEH?
Bosce Her. Kak unrarens nepesona, Tak U caMm
NEPEBOAYMK TOMPOCTY JOJKHBI CMHUPHUTHCS
C TE€M, YTO PE3YJIBTUPYIOUIMNA IO3TUYECKUN TEKCT
HE CMOXET 00JaaaTh CTONPOLIEHTHOM »KBHBa-
JIEHTHOCTBIO U PACXOXKAECHUS B JIIOOOM ciydae
OyIlyT ©IMETh MECTO.

3aBepiuasi pacCy X ICHHUS O TOHKOCTSX Iepe-
BOJa TIOA3UH, a TAKXKE YUUTHIBasi OCOOECHHOCTH
paHee IpOaHAJIM3UPOBAHHOIO CTUXOTBOPEHUS
JI. OpexoBoii, nepeiieM K ero nogpoOHOMY pac-
CMOTPEHHUIO HENOCPEACTBEHHO C TOYKHU 3pPEHUS
IIEpPEBO/A.

Haunem ¢ oOmmx 3amMe4aHuii KacaTelbHO aB-
TOPCKOTO MOJCTPOYHHMKA Ha pycckoM. Kak OblLio
CKa3aHO BBIIIE, OPUTHHAIBHBIA BEpIUOp HEBO3-
MOXHO ONHCaTh Kak abCoMOTHO pu(MOBaH-
HBIH, TOCKOJIBKY OH HE 00JamaeT KaKMMH-ITH00
IIOCTOSSHHBIMU ~ IIpU3HAKaMHU  COU3MEPUMOCTH
CTPOK, a 3HaYUT, B IEPEBOJIE KAaK HA PYCCKUM, TaK
U HA QHTIUUCKHU SI3BIK COXPAHITh pudmMy Heo-
0s3aTeIbHO, YTO MPEIOCTABISACT NEPEBOIUMKAM
LIMPOKHE BO3ZMOKHOCTH.

OOpaTtuM BHUMaHUE HA TO, YTO B aBTOPCKOM
IIEPEBOZIE COXPAaHEHA CTPYKTypa MPOU3BEICHMUS.
Kak u B opurunase, Mbl BUIUM TpH CTPO]EI, e
nepBasi — 4YETBEPOCTUILINE, BTOpas — LIECTH-
CTHUUINE, a TPEThsSI — MATUCTHUIINE. ABTOpP MOCTa-
pajcs MakCHUMaJbHO COXPAHHUTh KJIIOUEBBIE JICK-
CHUYECKHUE EUHULIBI.

Yro mwnambosee mnpuMmeyaTeNbHO, K CTPO-
K€ «moH Kviwnomypm ma JIyovice» aBTOp JHaeT
KOMMEHTapUi OTHOCHUTEIBHO IOJIMCEMUYHOCTH
YAMYPTCKOI'O CJIOBa «1yo». B yIMypTCKOM $3bl-
K€ J1y0 COIEPKUT B ce0Oe JBa 3HAUCHMS: a) CYII.
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necok u 0) rmaron 1-ro nuna, Oyayuiero BpeMeHu,
€IMHCTBCHHOTO 4wWcla 6yJy (HadanbHas (opma
«Iybinbly — Obimb). Clen0BaTeabHO, CIOBO pac-
KpBIBAC€T Cpasy JBa CMbICIA M SIBISIETCS UTPOM
CJIOB B 3TOM CTUXOTBOpPEHMH. Bhijienenue 3arnas-
HOW OYKBBI y 9TOTO CJOBa COXpaHSETCS U B pycC-
CKOM TEKCTe.

Tawm ke, B mepeBojie cTpoku (1), ucronb3yercs
MPEUIOKHBIN 1A ek BMECTO POJUTEIIBHOIO, I10-
CJIEIHMHA W3 KOTOPBIX PaBHO3HAUEH HMCXOTHOMY
najiexy B yaAmMypTckoMm (yam. Ilomow), B CBOIO
oyepenb 0003HAYAIOIIMM MECTO, OTKyna (yIM.
Kblmblcb? OCIL. U3 4e20?) MPOUCXOIUT ACHCTBUE:
mul ocenujuna 6 smux Ileckax.

B cTpoke (2) wnHabimromaeTcss HECOOTBET-
CTBHE TOpPSJKa CJIOB B CHUJy Pa3HHIBI I'pamMmMa-
THYECKUX CTPYKTYp YAMYPTCKOTO U PYCCKO-
ro sI3bIKOB. JlJIsi CpaBHEHUS: «KbIMbIH ObIPIIH
0601 nymul3» (IOCI. 20e y 8peMenu Hem KOHYA)
U PYCCKHUU TEpPEeBOA: 20e Hem ) 8peMeHU KOH-
ya. B yaMypTCKOM 513bIKE€ HET (PMKCHPOBAHHOTO
MOpsAJIKa CJIOB, HO MPE0OIaJAIOMUM CYUTACTCS
nopsiok SOV: noanexaniee — MNpsMoe J0I0J-
HEHUE — cKazyeMoe. B pycckom xe si3bIKe HcC-
MIOJIB3YETCS NMPEUMYILIECTBEHHO nopsanok SVO
HECMOTPS Ha TO, YTO B 3TOM S3bIKE YaCTU PEUHU
TOK€ MOTYT pacroiaratbCsi B MPEIJIOKEHUU
CBOOOTHO.

B crtpoke (3) «mon e cacexka ma oywi-
KbIPbICb» MBI MOXXEM BHJIETh Cilydal, IPOTH-
BOMOJIOKHBIN cTpoke (1). ABTOp wHCHOIB3yeT
B PYCCKOM BapuUaHTE SKBHBAJICHTHBIA NalexK:
Myl APKUL YEEMOK U3 MOl HYCHIbIHU.

B nepeBone ctpoku (4) cHOBa HE COXpaHEH
YIMYPTCKUH TIOPSAJOK CJOB: «MAMbIH MbIHLLO
moomo 6anbmbl3» (IOCH. 30ecb mebe U36eCmHO
6cé). OmHAKO 3TO HE BIHSICT HA OOITUH CMBICI.

B crtpoke (5) Bropoii cTpodsl 00paTUM BHH-
MaHUE Ha TJIaroy «gysLio» (pyc. mpuxoodsm /
yIM. UHOUHUTHUB GYblIbIHbY). JTO SPKUNA TpHU-
Mep 0co00ro BHJA TJarojia, BCTPEYAIOLIUXCS
B (PMHHO-yTOpCKMX $I3bIKAX — MHOTOKPAaTHBIN
BuJ (OcokuHa, 2009: 2). B oinune oT pycckux
TJIar0JIOB, B OCHOBE YAMYPTCKHUX JIC)KHUT HE Ka-
Teropus (He-) COBEPLIEHHOCTH, & UMEHHO KpaT-
HOCTh. [lo Hamemy MHEHUIO, HanboJee TOYHBIN
MEepeBOJl ITOrO IJIaroja Ha PYCCKHH SI3bIK OBLI
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OBl xaosicusaiom, IOCKOJIBKY B CIIOBE «Xa)KUBATHY,
HECMOTPS Ha €ro apXam4HOCTb, IPOCIECKUBACTCS
MHOTOKPAaTHOCTh COBEpILICHUS ACUCTBUS, KOTO-
pasi CBOMCTBEHHA BETPaM B 3TOM CTUXOTBOPEHUH.

B crpokax (6) u (7) ucnonb3oBaHa Takas CTH-
auctuyeckas ¢urypa, kKak aHadopa, KOTOpOu
MOAYEPKUBAIOTCS KIJIIOUEBBIE 00pa3bl B CTUXOTBO-
peHHH: «c mobol» — TIOBTOPEHHUE 3TOW (pasbl,
KaK HaM KaXXeTcs, CO3/1aeT OMpEACICHHBIN ak-
LIEHT Ha CBSA3H MEX]Iy OKPY’KAIOIIUM MUPOM H Te-
pOMHEH, MOTYepKUBas €€ yHUKAIbHOCTh. CTOUT
OTJENBFHOTO YIIOMUHAHMS M pa3inyue B IYHKTY-
allMy CTPOK OpPUTMHAJAa U aBTOPCKOTO MOACTPOY-
HUKa: B cTpoke (6) mepeBosa OTCYTCTBYET THUPE.
[Tonaraem, aBTOp nocuuTasl HEOOXOJUMBIM OIly-
CTUTH ATOT 3HAK NPEMUHAHMS JAJIs MOBBIIICHUS
ACTETUYHOCTH BOCTIPUSTUS TPOU3BEICHUSI.

B crpoke (7) o6HapyKeHO JTEKCUYECKOE HECO-
OTBETCTBHE: HouieH 2uHd (JOCIL. mecme mobKo)
NPOTUB ¢ moboil moavko. TeM He MeHee, B MOJ-
CTPOYHHUKE HE OBLJI HAPYIIEH CMBICIL.

B crtpoke (8) «kwilie eums ye ycvmiicbko
OCcvécy TIaroil YCbmiiCbKbiHbl B BO3BPATHOM 3a-
aore, B ¢popme 1 1., en. 4. (OTKPBIBAIOCH), MPU-
HUMaeT B nepeoae ¢popmy 3 1. MH. 4. CornacHo
cnoBapro HammonaneHOTO KOpmyca yJIMYpTCKO-
ro si3bIKa’, y JAHHOTO IJIarojla TaKKe MMEETCs
3HAaYCHHE «PACIyCTUTHCS», YTO HABOIUT HAC
Ha MBICTb O TOM, YTO aBTOP MOT CAENAaTh CBO-
eo0pa3Hyl0 OTCBUIKY Ha I[BETOK, OINHCAHHBIN
B IEPBOH cTpode.

B noncrpounuke crtpoku (9) «oe oymmneos
WYI0bIPMBIHLY) OTMEUCHA aBTOPCKasl CTHIIHM3a-
UUs T7aroja wynovipmsinsl (IOBECEIUTh, pa3Be-
CEJIUTh, BECEIIUTh): BMECTO OCHOBHOT'O 3HAUYEHUS
JI. OpexoBa mpenmno4na NpugaTh JUTEPaTypHO-
CTH JTaHHOMY TIJIaroiy, ymnorpebus Oomee ycra-
pesiee (110 ToTKOBOMY CIIOBapIO PyCCKOTO SI3bIKA
C.M. OxeroBa), HO BMECTE C TEM 3KCIIPECCUBHOE
U JINTEPATYPHOE «)8eCcelumb.

B Tpetheii cTpode cnenyeT yka3zaTh Ha CIOX-
HOE CJIOBO HaCbKblm-nymmam (IOCIL. WUPOKUL-
oecxoneunviii) B crpoke  (10).  CormacHo
Opdorpadudeckomy  CIOBapH  yAMYPTCKOTO

A3bIKa, CHHOHUMUYHBIE TIOHSATHS TIOI00OHOTO poja,
BBIPAKEHHBIC UMEHEM IPUJIaraTeIbHbIM, TUITYT-
cs yepes Jeduc, Torna Kak B PyCCKOM CIIOKEHHE
CJIOB 3TOM YacTH peud MPOUCXOIUT Jinbo 6e3 co-
€IMHUTEILHON TiIacHOM, nnbo ¢ Hel. CIoKHBIE
cJIoBa 00pa3yroTcs yepes Jeuc B PyCCKOM SI3bIKE
OOBIYHO TYTEM CIOXKEHHUS JIByX CaMOCTOSITEIb-
HBIX CYILECTBUTEIBHBIX (QUaH-Kposams, 6a2oH-
pecmopan) (MakcumoB u ap., 2022: 46).

B ctpoke (11) «xvimuin monvéc ovipascy aro-
KUCbKbLIOY» WHTEPEC BBI3BIBAET MHCIOJIH30BAHNE
TJIATOJIa  «IFOKUCHKBLIOY, KOTOPBIM —corjacyeT-
Csl IO JIMILY U YMCIY C BETPAMH, «MONBECH. ITO
MPOTUBOPEUYHUT AHAJOTMYHOMY CIy4al B CTPO-
ke (8), onmrcaHHOMY paHee.

Crpoka (15), xak B opuruHazie, Tak U Inepe-
BOJIC, MHTEPECHA C TOYKH 3PEHUS UCTIOIb3yEeMBIX
nepeBogyeckux TpaHchopmanuit. Kak MoxHO
BUJICTh, B MOACTPOYHUKE K MYJHC 3071 YUIEKMbl-
70 (mocn. oHu [6empubl] OueHb CUbHO c8epKarom)
MIPOBOJUTCS TMapajiesib ¢ MOJIHUEH (YAM. wuiex-
mown). B mepeBozie aBTOp mpubderaeT K CpaBHEHUIO
8 CUbHble MOIHUU NPespawaromcs, 4To Mbl CUU-
TaeM YyJIQUHBIM IE€PEBOMYECKUM pPEIICHHEM, II0-
CKOJIBKY 3/€Ch BBINOJIHEH IPUEM CMBICIOBOTO
pa3BUTHSA, YTO MO3BOJISIET TEKCTY HE yTPauuBaTh
CBOIO JIUTEPATyPHOCTb.

HeobxonumocTh  0OCTOSITENBHOTO  pac-
CMOTpPETh M TEPEBOJ CTHUXOTBOPEHHUS C Y-
MYPTCKOTO sA3bIKAa Ha aHIVIMMUCKHUU. BaxHO
OTMETHTh, YTO B AHTJIUUCKUX MOITHUYECKHX
TEKCTax JJIs MOPOXKJICHHUS PUPMBI Yallle BCETo
HEOO0XO0IMMO COBHAJIEHHE KOHEYHBIX TJIACHBIX
B OTKPBITOM CJIOT€, HO YUYHTBIBAas BCE OCO-
OCHHOCTH JAaHHOTO BEpIMOpa, ITO MPABHUIO
Ha HETro He pacnpocTpaHsieTcs. AHTIIUUCKUN
A3bIK TaK)K€ MU3BECTEH TE€M, UTO B OJAHOU CTpO-
K€ MOXHO YMECTHTh KyJna OOJIBIIMN MacCHB
00pa3oB, 3aJ0XKHUTHh KyAa OOJbIIE CMBICIOB,
UCIIOJIB3Ys CTOJIb )K€ HEHCCSKAaeMBbIH 3arac of-
HOCJIOXKHBIX c10B. Kpome TOro, B aHIJIMICKOM
A3bIKE TOPSAJIOK CJIOB CTPOTO MPSIMOM: IMOAJIe-
Kalee — CKa3yemMoe — JIONOJIHEHUE, HO B aH-
TJIUKACKOM  TO33MHM  HEPEAKO  JONYCKaeTcs

* HaumoHanbHbIH Kopiyc yamyprckoro sizbika / Udmcorpus.udman.ru: uHdopm.-cripaBouHas cuctema. Yam-®UIL] YpO PAH, 2019.
URL: https://udmcorpus.udman.ru/home (nara oopamenus: 15.11.2024).
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U WHBepcHs (Hampumep, B ciayyae ¢ 3Mmdaru-
YECKUMHU KOHCTPYKIUSAMHU).

[IpuMeHnM BCe TOT K€ METOJ MOCTPOYHOTO
CPaBHUTEIBHO-CONOCTABUTEIIHOT'O aHAJIM3A.

B mnepBoii cTpoke you are a woman of this
Sand T. Penuna coxpaHsieT TOH HpPOU3BEICHUS,
BBOJIMMBIN aBTOpoM. Kanwuranusauus aHIIUK-
ckoro cioBa ‘sand’ W COOTBETCTBYIOLIAsi CHO-
CKa MPUCYTCTBYIOT. bosiee TOro, B aHIiIMiiCKOM
TEKCTE €IMHCTBEHHOE YHCJIO MMEHU CYIIECTBHU-
TEJIBHOI'0 «JIyo» coxpaHeHo. C rpaMMaTH4ecKon
TOYKH 3pEHHUs, B TEPEBOJE CIOBOCOYCTAHUS
ma Jlyovicb HAOMIOAAETCS MCIOIB30BaHUE MPE.-
nora ‘of’, KOTOpPBI B JaHHOM Clly4ae paBHO3HA-
YEeH POAUTEIIBHOMY MAJIeKy B YAMYPTCKOM OpH-
TUHAJIE, HO OTIMYAETCS OT MPEIOKHOTO Majaexa,
UCIIOJIb30BAHHOTO B PYCCKOM  MOACTPOYHUKE.
CnenoBarenbno, T. Permuna B cBoeM mepeBoje
9TOM CTPOKHU HA aHIVIMHUCKHUM UAET IIyTEM II0CIIOB-
HOT'O MEePEeBO/Ia, HE UCKaXKast IIPU STOM CMBICT UC-
XOJTHOT'O TEKCTa.

Bo BrOpoit ctpoke where time is endless
MbI BHJHUM, KaK CIIOBO ‘time’ BCTAeT B MO3UIUIO
MOJISKAIIETO, KOTOPOE B IMOCIEAYIOIMIEM 3aja-
eT npsaMoi nopsaok cios. T. Penuua B nepesoze
CJIOBOCOUYETAHUSA 08071 nymsvi3 (PyC. HET KOHILIA)
OrpaHMYMBaeTCs 00IMEeynoTpeOMMBIM TpuUjara-
TenbHBIM ‘endless’, JOBOJIBHO €MKHM IO CpaB-
HEHHIO C BapHaHTOM, MPEJIOKEHHBIM CaMOi
JI. OpexoBoil. Ha nHam B3misia, 34€Ch MOXKHO
OBIJIO OBI CIIErKa TOBBICUTH PETHCTP U HMCIIOIB30-
BaTh OJIMH M3 HaubOoJee MOAXOIANINX B KOHHOTA-
TUBHOM TUTaHe CHHOHMMOB: boundless, unending,
everlasting, ageless.

Tpetbst cTpoka you are a bright flower of this
desert ycIIelTHO pacKpbIBaeT SPKUH 00pa3, oj-
HAKO MBI ObI IPEUIOKUIN CICAYIOIUNA BapUaHT:
you are a vibrant blossom in this dry wilderness
(moci. THI IIBETOK, CHUSAIOIIUN B 3TOM 3aCyILIH-
BOM/ITYCTBIHHOM JHKOM HpocTpaHcTBe). Kax
MOXHO BHUAETh, BBIOpaH mapadpas: CIOBOCO-
yetanue ‘bright flower’ 3ameneno Ha ‘vibrant
blossom’ — o00a BbIpakeHUS TEPEIAIOT HJICIO
SPKOCTH U KPacCOTHI, HO BO BTOPOM CJIy4ae CJIOBO
‘vibrant’ mpugaet 4yTh OOJNbIIE SHEPIHH U KHU3-
HU, a ‘blossom’ 1151 0603HAYECHUSI I[BETKA 3BYUUT
nosTuuHee. To e caMoe CIyduIioch ¢ OHATHEM
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‘desert’, koTOpoe OBLIO 3aMEHEHO Ha CHHOHUMMY-
Hoe cinoBocoderanue ‘dry wilderness’, kotopoe
MOJKET MOJpa3yMeBaTh 0oJiee MUPOKUI U TUKUI
JaHAmadT, 4eM MPOCTO MYCTHIHS.

Yro Kacaercs 4eTBEPTOW CTPOKHU you know
everything here, TO 37€Ch MEPEBOAYNK BCE TaK
e CIPaBEIJIMBO MPHUACPKUBACTCA JIOTUKHU TIO-
CTPOEHHUS MPEIJIOKEHUN B AHIJIMICKOM U HE HUC-
MOJIb3YeT MACCHBHBIM 3aJI0T ISl OTPa)KCHHS
CTUJIS CTPOKM B OpUTHHAJIE — B YaCTHOCTH,
MOpSIIKA CJIOB, MPHUCYIIETO YAMYPTCKUM IIpen-
noxenusiM. Ilpu  ymoTpebieHMM MACCUBHOTO
3aJI0Ta BMECTO aKTHBHOI'O IEPEBOJ ITOW CTPO-
KM BBITJISZEN OBl CIENyIOMMM 00pa3oM U yTpa-
TUI OBl BCSAKYIO JIMTEPATypPHOCTH: everything
is known to you here.

[Taras ctpoka whatever winds blow here ciy-
KUT TIEPEXOAOM K cieaymwmei crpode m mpen-
CTaBJISICT JUIsl HAC MHTEpPEC C TOYKU 3PEHHs Iie-
pemauu cMbicia. B opurunHane M moAacTpoOYHUKE
BETPBl «IPHUXOASAT» (YAM. 6VblL10), TOrJA Kak
B uHTepnperauuu T. PenmHOM OHM IOIpPOCTY
«nyroT» (auri. ‘blow’). CiemoBarenbHO, IEPEBOI-
YUK MPUHSUIT PEHIeHUe OMyCTUTh MeTadopy, U3Ha-
yajapHO 3ajiokeHHY10 JI. OpexoBoif B cBOEM Bep-
au0Ope U pycCKOM MOACTPOYHHKE K HEMY.

B mectoii, cenpMOil U BOCBMOM CTpPOKax
with you — / to have a talk / tit-a-tit cTout
BBIJICTUTH Cpa3y HECKOJBKO TEePEeBOIUYECKUX
Tpanchopmanuii. Panee Mbl oOpamaiu BHU-
MaHHe Ha aHadopy, NPUMEHEHHYIO aBTOPOM
B CBOEM IIOJCTPOYHHUKE, OFHAKO TMepenas
K aHalu3y 3TUX XKE€ CTPOK B AHTJIUUCKOM IIe-
peBojie, MBI MOXEM C YBEPEHHOCTHIO CKa3aTh,
4TO 3Ta CTHJIMCTHYECKas (QuUrypa OTCyTCTBY-
eT. ABTOpCcKas MYHKTyalusi OTYacTH COXpa-
HEHa, HO MEePEeBOIUMK BCE K€ MEePEeCTaBHII 3HAK
THpPE U3 CEIbMOM CTPOKH, KaK B MOJACTPOYHHKE,
B IIECTy0 (TMojaraeM, 4TO JaHHas MepecTa-
HOBKa ObllIa BBIMOJIHEHA W3 T'PAaMMaTHUYECKUX
coobOpaxxenuif). CuHTaKCH4Yeckue TpaHchopma-
UM TOXKE 37€Ch UMEIOT MECTO: celbMasi CTPO-
Ka OpUTHHAJa U TOJCTPOYHHUKA MePEMEIIAeTCs
B aHTJIMHCKOM TepeBojie B mectylo. bonee Toro,
T. PennHa npuMeHseT KOHTEKCTYaJIbHBIN Mepe-
BOJ M BMecTo cioBa ‘talk’ (yam. BepachbKbIHBI /
pyc. pasroBapHBaTh) HUCIOIb3YET YyCTOWYHBOE
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BbIpakeHUe ‘to have a talk’ (pyc. moroBopurtsb,
nobece0BaTh), YTO Mbl CUMTAEM BECbMa yjau-
HOU IiepeBoauYecKoi crpareruei. He moxem
He o0paTUTh BHUMaHUE Ha opdorpaduyueckyio
omuOKy, JONMYIIEHHYIO MEPEBOAYMKOM B Tepe-
BOJIE CTPOKH Houien eund — / ¢ moooi moavko
—, a UMEHHO B ymnoTpeOieHun (paHIy3CKOU
uauomsl téte-a-téte (pyc. naeouwne). Tem He Me-
Hee, OIMOKY MOXHO CUUTaTh 0€300MHOM, MO-
CKOJIBKY OHa HeTpeJHaMepeHHasl U He HCKaxa-
€T CMBICII.

Jlecsitasi cTpoka, B XO/I€ aHajIU3a aBTOPCKO-
ro MOJACTPOYHHUKA, YK€ AaKIEHTHpOBaJia Halle
BHUMaHHUE Ha CJIOBE «YBECEIUTH», HO B MEPEBO-
Je Ha anrnuiickuil T. PenuHa BriosiHe ompasaH-
HO CJEAyeT JIOTUKE OpUTHHala — fo make your
world bright. Tlo HamieMy MHEHHIO, aHTJIMHCKOE
cioBo ‘world’ okpyxaeT He MEHbIIIee KOTUYECTBO
KOJUTOKAIUi: fo set the world alight, to illuminate
the world n np.

B nBenanmaroii crpoke here winds lose touch
with time MBI CTAIKUBAeMCS C TEM, YTO TEPEBO/I-
YUK Hcnoib3yeT uauomy ‘lose touch with® (pyc.
nomepAms C643b ¢, ympamums KOHMAKM C),
SKBUBAJIICHTHYIO  MeTadope,  NPUBEICHHOMN
JI. OpexoBoii B NOACTPOYHHUKE.

Tpunaauaras ctpoka god Inmar himself
hid here his light BbI3pIBaeT y Hac 0COOBIN MH-
Tepec, nmockoiapky T. Penmuna 3meck mpubera-
€T K IpUeMYy JIEKCHYECKOro J00aBJICHUS Y-
TeM ynotpebnenus nekcembl ‘god’ (pyc. 6or).
JlaHHBI HIpUEM MO3BOJMJ IIOJHOLEHHO pac-
KPBITh peajnio, KOTOpasi COBEPIIEHHO MOHATHA
yAMYpTaM KakK 3THOCY M HOCHTEIAM YIAMYPT-
CKOT'0 $13bIKa, HO, BEPOSATHEE BCEr0, HEOUEBU /-
Ha 1714 3apyO0eKHOr0o YMTaTeNsl NN YeIO0BeKa,
HE3HAKOMOI'0O C YIAMYPTCKON KYJbTYpPOM.

DTO MOABOIUT HAC K OJHOM M3 Ba)KHEHIIMX
JeTajeil B paccMaTpUBaeMOM CTHXOTBOPEHUH,
MMEIOIIEH OTHOIIEHWE K YIMYPTCKOW MHu)O-
Jgoruy, penurun u ¢ponpkiopy. M.I. AtamaHOB
kinaccupunupyer cioBo «WHMap» Kak Teo-
HUM (ArtamanoB, 2004), a W3BECTHBIH yIMYpT-
ckuif modT u >THorpad B.E. Bnanbikun, Ha Ko-
TOPOTO CCBhLIAETCS ATaMaHOB, MOSCHSET, YTO
Wumap Obl1 onHUM U3 O0XKECTB, MPEACTABISAIO-
IINX BEPXHHH spyc Mupa — HebecHylo chepy
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(Bnagpikun, 1994: 101). Cnycts necsTku JeT
yuenbiii-¢ponpknopuct T.I. Brnaasikuna mnon-
TBEPAUT TOUKY 3PEHHUS CBOEro Cynpyra B Mo-
Horpaduu «YOIMypTCKUH (OJNBKIOPHBIA MHU-
pOTEKCT: 00pa3, CUMBOJI, pUTYyaJD», 3asiBUB, UYTO
MOHATHE «HEOO» y YAMYPTOB CBSI3aHO C TpEI-
CTaBJICHHEM O Bo3ayxe, orctoga Mumap — bor,
BeZaromuii nmonguebecHoi cdepoit (Bmanpikuna,
2018: 17). Kak cnexyeT u3 ee Hay4yHOro Tpyja,
Wumap co3naer mMup, OTAENsisE CBET OT ThMBI.
Taxkxe OH yMeeT IpeaHauyepThIBaTh CyJIb0y ue-
JIOBEKAa M KOHTPOJUPYET pa3IM4HbIE ACHEKThI
ero Ku3Hu. B yAMypTCKOM sI3bIKE HACUUTHIBACT-
Csl MHOT'O SIIUTETOB, IOCBSILIEHHBIX ATOMY OOry:
O€JIBIi, CBETIIBIH, CBETIIO-SICHBIN, CBETIIOINKUMI
(Bnanbikuna, 2018: 19).

Bo3Bpamasce K 3aKIIYUTEIBHBIM CTPO-
KaM CTHUXOTBOPEHHS, HEOOXOIMMO YACIHUTH
BHUMAaHHUE  JICKCUYECKOM  COCTaBIAIOLICH:
TOrJa Kak YyAMYPTCKOE «KYAJBIp» TEepeBO-
JUTCA aBTOPOM Ha PYCCKMH CJIOBOM «HHO-
raa», B MEPEBOJE Ha AHTIIMUCKHUA MOMXKHO
3aMETUTh, 4YTO JTa JEKCEMa pacUIupseTcs
o from time to time (pyc. spems om 8peme-
HU), HECMOTpPS Ha HaJW4HUe NIPSIMOr0o, HO MEHEE
SMOLMOHAJbHO-OKPAUIEHHOTO  3KBHUBAJIEHTA
sometimes. Metadopa ¢ «MOIHUAMU», BBO-
numasi JI. OpexoBoit B MOACTPOYHUKE, MTPUOO-
peTaeT HECKOJIbKO MHOM OTTEHOK B IEPEBOJE
T. Penniunoit — flash with fire (1oci. BCUBIXH-
BAIOT OTHEM / MOXXAapOM pa3roparoTcs). 31ech
MEPEBOAYUK YMEJIO OTXOIMUT OT 3aJI0KEHHOTO
aBTOpOM 00pasa, HO NMPHU ITOM HAXOIHUT aHAJO-
TUYHBIN B SI3bIKE MEPEBOAA.

O6cyxaeHne

IIpoBeneHHOE UCCIENOBAHNE NPEACTABIACTCS
3HaYUMBbIM [0 TOW NPUYMHE, YTO BHOCUT BKJIAJ
B IIOHMMAaHHWE MEXaHU3MOB TPAHCISIUU STHO-
KYJIBTYPHBIX U MH(DOMOITUYECKUX DIEMEHTOB
YAMYPTCKOM II0O33UH B MHBIE KYyJBTYphl. B 3TOM
CBSI3M Mbl BUJUM KOHKPETHBIE MEXaHU3MBI, KO-
TOpPBIE CIIY’KaT KakK Uil COXPaHEHUs JpEBHEH-
LIIMX apXeTUIOB (00pa3 >KEHIIMHBI-I[BETKA KaK
apxetunt Mapspl, 6oruan CmepTH, B TO BpeMs
KakK JlaHamadThl — MYCTHIHS ¥ TECOK — JIHIIb
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3aKpEIISIOT ATOT ApXETHUIl), TaK U JJISI PEKOH-
CTPYKIIMHM STHUYECKHX MHU(OB B yCIOBUAX KYJIb-
TYPHOTO JTHAJIOTa.

[IpakTHueckas k€ LEHHOCTHh HCCIEI0BAHUS
COCTOUT B TOM, YTO €T0 PEe3yJbTaThl MOXHO HC-
MOJIb30BaTh MpPH pa3pabOTKe METOIHYECKHX
KOMIUIEKCOB TI0 TOA3THKE, XYJOXECTBEHHO-
My IEpeBOJy W STHOJMHTBHCTHKE. Ha ocHOBe
cOOpHHMKA CTHXOTBOPEHUHU «SIpAypTsM HIOIICH
BO3MOXKHO CO3/1aBaTh TpeXbs3bluyHbIE (M 00-
Jee) TIOCCApUH JTHOKYJIBTYPHBIX peajuid, KO-
TOpbIE TIOMOTYT KaK IIUPOKOMY YUTATENIO0, TaK
U CIICIUATIUCTY B OCBOCHUU YIAMYPTCKOW KYJIb-
Typsl B MpOIecCe JTUHTBUCTUYECKOTO aHAIU3a
MOATUYECKUX TEKCTOB.

Jns poccuiicKOM HayKu HOBU3HA HAICH pa-
OOTBI 3aKJIFOYACTCS B CIEAYIOLIEM: a) CTpATeruH,
UCTIONIb3YEMbIE TIPH TIEPEBOAE COBPEMEHHOM Y-
MYPTCKOM MO33UH, BIEPBbIE CUCTEMHO H3YUYCHBI
C TOYKH 3PEHHUS STHOJIMHTBUCTUKH, TEPEBOAO-
BE/ICHUSI U TO3TUYECKOTO aHalii3a BMECTE B3s-
TBIX, TEM CaMBIM PACHIMPSS MOJE UCCISTOBAHUN
(UHHO-YTOpPCKUX JIUTEeparyp; 0) MepeocMbICIu-
BAETCS KOHTPACT COBPEMEHHBIX MMOITHYECKHX
o0pa3oB ¢ apxamdeckuMu Mudpamu. 3a mpezena-
Mu Poccun uccnenoBanue MOKaXeTcs: MOJIe3HBIM
B TOAJEPKAHUU TIIOOATBHBIX JIUCKYCCUH O Tie-
peBoie MPOU3BENCHHH, BaXXHBIX C TOYKH 3PCHHS
COXpaHEHHUsI KyJIBTYpPbl MaJIbIX HapOIOB — 3/1€Ch
IpeIaracTcsl YHUKaJIbHAs MOJAETh aHaJlu3a Io-
JTOOHBIX TEKCTOB.

[lepcneKTUBHBIM =~ HamNpaBICHHEM  CIEIYIO-
IIEr0 dTama HCCIEIOBAaHUS MOXET CTaTh IIIy-
OWHHBIN aHanu3 MeTadop B CTUXOTBOPEHHUSIX
JI. OpexoBoil (HE OrpaHUYMBASICH COOPHUKOM
«be30pexxHbIil JIec»), a TakKe TBOPUECTBA JIPY-
IUX yAMYPTCKUX MO3TOB C aKLIEHTOM Ha UX CBS3b
C apXamyuecKuM MHUpOBOCHpusitTHEM. B Oynymiem
HAIlle HCCIICIOBAHUE CMOXKET IMOATOJIKHYTh YH-
TaTeleil K KOoJU1abopauusiM ¢ MUCATEIsIMU, MY-
3bIKAHTAMU W XYAOKHUKAMH IS BH3yajH3a-
[UU/03BYYMBAHUS yIMYPTCKOH mo33uu. OqHUM
U3 BO3MOXHBIX HANpPABICHUH BIIOJHE MOXET
CTaTh U3YUYCHHE TOTO, KAK COBPEMEHHBIE JIESATENN
HCKYCCTBA CTUJIIU3YIOT MHUQOIOITHYECKHE 00pa-
3bl JAaHHOTO ATHOCA CKBO3b MPU3MY HOPM H IICH-
HOCTEH MOJIOZIC)KHOW CpEeAbl; C TOYKH 3PEHHS

A3bIKN N TUTEPATYPbI HAPOOB POCCWW B MPOCTPAHCTBE KYJIbTYPHOIO ANAJIOTA

nepeBoja ke OblI0 Obl MHTEPECHO OIPENENIUTh
KOHKPETHBIE COLMANIbHBIE (PaKTOPHI, BIHSIOIINE
Ha T€ WJIM UHBIE NEPEBOAYECKHUE pelIeHus (3a-
MMCTBOBaHHUSI U TBOPYECKUE MEpPEpPaOOTKH ITHO-
KYJBTYPHBIX 00pa30B) B KOHTEKCTE HallMOHAJIb-
HBIX JIMTEPATYp C paKypca KOMIApaTUBUCTUKU
U PEUENTUBHON 3CTETUKH.

3aknuyeHue

B cruxorBopenuu JI. OpexoBoii onpeneneHsl
KJIFOYEBBIE ATHOKYJIBTYPHBIC 3JIEMEHTHI: MH(}OIIO-
rudeckue odpasel (MuMap) u nomucemus (Hampu-
Mep, CJIOBO «JIyO» KaK «IIECOK» U «OBITHY).

Cpenu  TpaHchopmanuii,  HCIOIB3yEeMbIX
T. PenvHOMN, BBIABIICHBI: KOHTEKCTyaJbHBIN IIe-
peBO (B Cilyyae ¢ yCTOMUMBBIMU BbIPa)KEHUSIMU),
OIlyILlEHUE (Ha MpUMEPE BETPOB, KOTOPHIE B aH-
[JIMMCKOM MEPEBOJIE IIPOCTO «IYIOT», & HE «IIpH-
XOZISIT», KaK B OPUTMHAJIE U MOICTPOYHUKE), KOM-
neHcanus (mepenaya Metadopbl ¢ «MOIHHUEH»
yepe3 flash with fire) u nmobaBienue mosicHeHMiA
(K KyJIBTYpPHBIM peausiM, OTpa)karoIllUM S3bIKO-
BYIO KapTHUHY MUpa yAMypToB). OgHAKO, TEOHUM
«/HMap» oCTaBiI€H B aBTOPCKOM IOJICTPOYHUKE
0e3 Kakux-TubO TOSICHEHUH, TaK KaK Ipearo-
Jaraercs, 4TO PYCCKOS3bIUHBIA YMTATENb, B OT-
JMYHUE OT AHTJIOSN3BIYHOTO, MOXKET OBITH 3HAKOM
C KyJIbTYpOi (PMHHO-YTOPCKUX HapOJIOB.

[looTnyeckuii mepeBosy C  YAMYPTCKOIO
Ha PYCCKHMH W ApyTHe S3bIKM — MHOTr0(aKkTop-
HBIH TIporiece, TpeOyomuil COXpaHeHus: He TOb-
KO (opMBI B ee TpauyeckoM BHJE, HO TaKKe
CMBICIIA U KYJBTYPHBIX KOHTEKCTOB.

[Topsanok clOB — HE MEHEe BaXKHBIM 3THO-
KYJBTYpPHBIII KOMIIOHEHT — B OPHUI'MHAJIbHOM
CTUXOTBOPEHUHU Ha YIMYPTCKOM SI3bIKE MpPU IIe-
pPEeBOJIE HA PYCCKUM M aHTJIMHCKUN TaKke Tpeoy-
€T aJanTaluu: B HEKOTOPBIX MECTax I'paMMmaTH-
yeckas pudmMa yTepsHa, HECMOTPs Ha CBOOOIY
JEUCTBUM, IPENOCTABICHHYIO IE€PEBOAYMKAM
CaMOH IO3TECCON.

Takum 00pa3om, Mpu TNEPEeBOAE YAMYPTCKOU
TI0A3MH HEOOXOIMMO COOTIONATh OalaHC MEKTY CO-
XpaHEHUEM KYJIBTYPHO-S3bIKOBOM ayTEHTUYHOCTHU
paccMaTprBaeMoro THOCAa U MaKCUMaJIbHO TOUHON
aJanranuel TeKCTa K MHOSI3bIYHOM ay IUTOPHH.
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Research article

Ethnocultural parallels in Udmurt poetry on the material
of translations of Larisa Orekhova’s poem

Igor A. Kulikov

RUDN University, Moscow, Russian Federation
B kulkv-igor@yandex.ru

Abstract. The purpose of this study is to explore the challenges of translating poetic texts from Udmurt to Russian
and English that reflect the ethnocultural characteristics of the Udmurt people. The author focuses on the poem
“Feeling of One's Place in Time” by Larissa Orekhova from the collection of verses called “The boundless woods”,
with particular attention to the translation of ethnocultural terminology, mythological imagery, and poetic forms.
Methodologically, the research is based on a comparative analysis of the original text in Udmurt, the author’s word-
for-word translation into Russian, and its English rendition by Tatjana Repina. Key issues in translating Udmurt poetry
are being identified, including the rendering of polysemous words, preserving the rhythm and melodiousness of the
text, and accurately reflecting ethnocultural nationally biased lexical units. The author emphasizes the importance
of considering the specific features of the Udmurt language such as the iterative verb forms, which is paramount
in achieving the highest possible adequacy of resulting translation. It has been conclusively shown that translating
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poetry requires not only linguistic precision but also a profound understanding of cultural context, thus opening new
avenues for research in the fields of literary translation and ethnolinguistics.

Keywords: ethnolinguistics, literary translation, Udmurt literature, ethnocultural terminology, comparative literary

Conflicts of interest. The author declares no conflict of interest.

Article history: received 20.11.2024; approved after reviewing 20.12.2024; accepted 25.12.2024.

For citation: Kulikov, [.A. (2024). Ethnocultural parallels in Udmurt poetry on the material of translations
of Larisa Orekhova’s poem. Russian Language: Research, Testing and Practice, 10(4), 289-301. (In Russ.).

https://doi.org/10.22363/3034-2090-2024-10-4-289-301

References

Ajtuganova, L.D. (1992). Udmurt verse. Udmurt Institute
of History, Language and Literature of the Ural Branch
of the USSR Academy of Sciences. (In Russ.).

Anfinogenov, B.V. (2024). Ethnofuturism and traditional
Udmurt ideas about the future. Finno-Ugric world, (4),
484-496. (In Russ.). EDN: NSNUGL

Arzamazov, A.A. (2023). Poetry of the Finno-Ugric
Peoples of the Ural-Volga Region: External Challenges,
Internal Transformations, New Meanings. Academy
of Sciences of the Republic of Tatarstan. (In Russ.).
EDN: VXFTWP

Atamanov, M.G. (2004). The origin of the theonym Inmar
(“God”) in the Udmurt language. News of Biblical
Translation. Information bulletin of the Institute
of Bible Translation, (1), 18. (In Russ.).

Kaganovich, S.L. (2012). Teaching poetry text analysis:
a methodological manual for literature teachers.
Russkoe slovo. (In Russ.). EDN: QWOBFB

Maksimov, S.A., Samarova, M.A., & Karpova, L.L.
et al. (2022). Orthographic dictionary of the
Udmurt language (with spelling rules). Udmurt
Federal Research Center of the Ural Branch of the
Russian Academy of Sciences Publ. (In Russ.). EDN:
LSYAAD

Mejrmanov, A.B. (2018). The main directions and
development of the ethnocultural component in the
Republic of Kazakhstan. World of Science, Culture,
Education, (1), 124—126. (In Russ.). EDN: TEMTZZ

About the author:

Osokina, V.A. (2009). On the equivalence of translation
of Udmurt verbs of the plural form into Russian.
Bulletin of the Udmurt University. Series History and
Philology, (1), 143—146. (In Russ.). EDN: JXOEGX

Panteleeva, V.G. (2016). Udmurt poetry and translation:
analyses, interpretations, comments. Institute of Computer
Research. (In Russ.). EDN: YKEOQB

Panteleeva, V.G. (2019). Udmurt poetry at the turn
of the 20th-21st centuries: genre-style and figurative
modifications. Studia Litterarum, (1), 286-3009.
(In Russ.). https://doi.org/10.22455/2500-4247-2019-4-
1-286-309 EDN: PPJVUW

Shutova, N.I. (2001). Pre-Christian cult monuments in the
Udmurt religious tradition. Udmurt Institute of History,
Language and Literature of the Ural Branch of the
Russian Academy of Sciences. (In Russ.). EDN: SRBRKL

Vitruk, NV. (2007). Ethnoculture: Russian-Udmurt
relations. Udmurtia. (In Russ.). EDN: QTNJMZ

Vladykin, V.E. (1994). Religious and mythological picture
of the world of the Udmurts. Udmurtia. (In Russ.).
EDN: ZJSIBR

Vladykina, T.G., Anisimov, N.V., & Arzamasov, A.A.
et al. (2021). Subject realities of Udmurt ethnoculture.
Udmurt Federal Research Center of the Ural Branch
of the Russian Academy of Sciences. (In Russ.). EDN:
KHXOPV

Vladykina, T.G. (2018). Udmurt folklore world text: image,
symbol, ritual. MonPorazhen. (In Russ.). EDN: VYGGCY

Igor A. Kulikov — Postgraduate Student of the Department of Russian Studies, Ethno-oriented Pedagogy and Digital
Didactics, Institute of Russian Language, RUDN University, 6 Miklukho-Maklaya St, Moscow, 117198, Russian

Federation, kulkv-igor@yandex.ru
ORCID: 0009-0008-3637-9135 SPIN-code: 7892-2790


https://doi.org/10.22363/3034-2090-2024-10-4-290-302
https://doi.org/10.22455/2500-4247-2019-4-1-286-309
https://doi.org/10.22455/2500-4247-2019-4-1-286-309
mailto:kulkv-igor@yandex.ru
https://orcid.org/0009-0008-3637-9135

